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Karl May: Orjak je malomarno skomizgnil in vprasal kapi-
Zaklad v Srebrnem jezeru. »Ste Zuli, sir, kaj je rekel take Elovek?«
i »Yes — da —, sirl Vsako besedo sem &ull« je

»Jako rad — zelo rad —l« je odgovoril. »Am-
pak, velespostovane dame in velecenjeni gentlemani,
— saj razumete, da vam ne morem pokazati kletke
same! Da bodete namreé obenem s kletko videli tudi
érnega panterja. Panter pa je doloéen za cirkus in
kdor gre v n':l:us-gledat Zivali, placa vstopnino. Go-
tovo torej tudi razumete, da vam ne morem pokazati
kletke in tudi ne panterja brez odikodnine.«

Vlozil je v svoj nagovor kratek, udinkovit molk
in dal poslusalcem priliko, da premislijo nujnost nje-
gove logike, pa nadaljeval:

»In da bo redki, zanimivi prizor Se izrednejsi in
zanimivejdi, bom obenem odredil tudi krmljenje Zi-
vali. Tri vrste sedezev bomo ratunali, prvega po do-
larju, drugega po pol dolarja, tretjega po éetrt do-
larja. In ker na krovu paé ni drugih gostov ko same
dame in sami gentlemani, sem prepri¢an, da lahko
drugi in trelji sedeZ izpustimo Ze kar vnaprej. Al pa
je morebiti kdo med vami, ki bo placal samo pol ali
celo samo cetrt dolarja — 7«

Ozrl se je po druzbi. Seveda se nihée ni oglasil.

Zadovolino se je namuznil.

»Torej sami prvi sedezi —|

Prosim cenjene dame in spostovane gentlemane,
dolar za osebol=

Snel je klobuk in pobral dolarje ter poklical kro-
tilca, da se pripravi za spredslavoe,

Tudi potniki so bili po ve&ini sami yankeeji, &i-
sto zadovoljni so bili z aepriéakovanim preokretom.
Malo prej so bili e vsi ogoréeni, da je kapitan spre-
jel na krov tako nevarno Zival, pa koj so bili po-
tolaZeni in pomirjeni, ko se jim je nudila razburljiva
zabava in prijelna sprememba, Saj voZnja je bila itak
silno dolgoéusna in pokrajina enoligna. Celd uteni
motic z ofali je premagal strah in se z napeto rado-
vednostjo priril v prvo vrsto.

Cornel pa se je umaknil k svojim ljudem.

»Cujte, fantje,« je pravil, »eno stavo sem dobil,
drugo pa izgubil, ker rde&i lopov ni maral piti. No-
beden tofej ne plada ni&. Tretja slava pa naj ne
velia za drink, ampak za dolar, ki ga moramo pla-
cali. Ste za o7«

Vsi so bili za predlog. Vnaprej so bili prepri€ani,
da bodo stavo dobili. Orjaku ni bilo videli, da bi se
dal od koga ustrahovati.

»Dobrols je dejal cornel samozavestno. »Videli
bodete, kako hitro bo tisti dolgin vzel kozarecl«

Dal si je spet nalili in se bfizal orjaku.

In res pravi orjak je bil. Se dalisi je bil, bolj
pledat in krepkejdi ko Grosser. Kakih tirideset let
je &tel, gladko je bil nbrit in obraz mu je bil ves za-
gorel od solnca. Moiko lepe poleze so govorile o
pogumu in o drznosti in pogled njegovih sinjemodrih
ofi je prital, da Zivi moZ v Siroki naravi in da je va-
jen gledati v daljavo. Tak poseben, nepopisen izraz
je najti le v ofeh mornerjev, prebivalcev pusiéave in
prerijskibh lovcev, Izredno snaino in izbrano je bil
obleZen, kot da fe pravkar priZel od krojaga. OroZia
pa ni bilo videti na njem. Poleg njega je stal kapi-
tan, pritel je & paveljnitkega mostu, da bi videl pan-
terje in krmljenje.

Ko%alo se je razkora&il cornel pred svojo tretjo
Zrivo ter dejal oSabno in izzivalno:

»Sir, nudim vam drink! Upam, da da ne bodete
odklonili in mi povedali, kdo stel Kajti jaz sem gen-
tleman in pijem le z gentlemanils

Orjak ga fe zatuden pogledal s svofimi sinjimi
ofmi pa se obrnil v stran ter nadaljeval prekinjeni
pogovor.

»Pooh —l« je naredil cornel. »Ste gluhi —7 Ali
pa nofete slifali —7? Tega bi vam ne svetoval, ker
ne razumem #ale, &e mi kdo odkloni drink! Svetujem
vam, zgledujte se na tistemle Indsmanule«

»Well —! Za prigo mi bodete, da ga nisem
klicall«

Cornel je ji

»Kaj —7 onili ste drink —7 Ali mar Zelite,
da se vam zgodi kakor tistemu Indijancu, ki —.«

Ve ni utegnil povedati.

V hipu mu je zasolil orjak tako mogo&no zaudni-
co, da je padel, se zakotalil po tleh in se celd pre-

icnil. Ko otrpel je leal za trenutek, pa se pobral,

noZ in planil.

Orjak je tis€al roke v hlane Zepe in stal pa
gledal tako malomarno, kot da se ni ni¥ zgodilo in
ﬁﬁt da mu ne preli prav nobena nevarnost, Niti tre-

ni. :

Cornel pa je tulil:

»Pes —| Meni zaudnico —? To stane kri in si-
cer tvojols

Kapitan je mislil stopiti vmes, pa orjak mu je
odloéno odkimal, dvignil desno nogo, ko mu je prisel
cornel dovolj blizu, in ga je sprejel s tako krepko
brco v trean. da je spet padel in se zavalil po tleh.

»Dovolj, sicer —l« je zadrozil orjak.

Pa cornel se je spet pobral, djal noZ za pas, iz-
drl pistolo in jo nameril.

Orjaku pa je menda bilo dovolj njegovih neum-
nosti. Vzel je roko iz Zepa, samokres se je zablescal.

»Proé s pistolo—!« je zapovedal. Trije kratki
ostri streli so potili, — cornel je kriknil iz izpustil
oroije.

sTakole, fanle —l«< je dejal hladno. *Ne bod
kmalu spet delil zausnic, ée bo kdo odklonil tvej
drink in ne bo maral piti iz kozarca, ki si ti prej
vanj namakal svoj veliki gobec! In &e bi rad zvedel,
kdo sem, ti —.«

»Proklete naj bo tvoje ime —l¢ se fe penil
cornel, »Ne maram ga slisatil Tebe pa hotem imeti
in te moram imetil .

Go on, boys — nad njega, fantje —l«

In pokazalo se je, da lopovi res driijo vkup ko
&reda volkov. NoZi so se zabliskali in vsi hkrati so
planili nad orjaka.

Ta pa se jih ni zbal, Z desno nogo je stopil na-
prej, dvignil roke in zaklical:

»Pa pridite, &e bi radi spoznali Old Firehandal«

Ime je uginkovalo kar éudovilo.

Cornelu je omahnila roka z noZem, prestraien
je vzkliknil:

»Kdo bi si bil mislil —| Zakaj pa mi niste prej
povedali svojega imena —T«

»Ali mar samo ime varuje gentlemana pred siro-
vostmi takih pobalinov —7

Poberite se, sedite v svoj kot in ne pridite mi
ve& pred oéi, sicer drugega za drugim upihneml«

Cornel se je potubnil ko tepen pes in zago-
drnjal: {

»Well —! Pomenili se fe bomol«

Obrnil se je in odiel s svojo krvavefo roko na
prednji del krova, njegovi ljudje pa za njim. Sedli so
v oddalien kot, fufliali in pogledovali po slavnem
prerijskem loveu. Nithovi pogledi sicer niso bili pri-
jnzni, dokazovali pa so, da se ga bojijo.

Pa tudi na druge je slavno, znano ime Old Fire-
hand moéno ucinkovalo. Med potniki pa& ni bilo
nobenegda, ki bi e ne bil ¢ul ¢ pogumnem, drznem
loveu in o niegovih junaskih, nevarnth dozivliajih.
Ves zapad ga je poznal in dovoril o njem. Pa tudi
na vzhodu je bilo ime Old Firehand dobro znano.
Obeudovaije so ga gledali in si Sepetali.

Kapitan mu je podal roko in mu rekel ljubezni-
vo, kolikor paé more yankee bhiti ljubezniv:

»Ampak, sir, povedati bi mi bili morali, kdo
ste —! Lastno kabino bi vam hil edstopill Izredna
fast je za moi parnik, da je stopil na njegov krov
tak slaven lovec!

(Dalje sledi)

Slon v letalu,

Prod kratkem se Jo
peljal prvit v letalu
glon, Grs namred =a
komaj § mesecev Bla«
regn sloneka, ki jo teh
tal 2 stota Iz Njujor«
kn so ga prepeljall v
Evalaki vrt v S. Lould
v aeroplaou.

Parifka prismojenost,

Prad kratkem so od«
prli v Parizu kavarno
za pse. Razen vseh mo-
gotih kosti dobijo tam
psi  razono pecive, rif,
klobage in meso. V te)
pasji kavarni je Ludi
posehen oddelek =a
pse, ki utivalo samo
rastline in so takozva-
ni vegetarifancl.

V Neméiji In na Fran.
coskam,

Po nekaterih krajih
v Nemiiji je obstojala
v 10, sloletju navada,
da ja morala Zena, kl
je prelepavala svojegn
moia, jerditi skozi me-
sto na oslu. Na Fran-
coskem Je bilo istodas~
no drugafe, Tamkaj Je
moral mot, ki se je pu-
stil tepatl od Zens, jez-
diti nn osluo.

Iznajdbe v Anglijl.

Vsako leto je viode-
nih na Anglelkem prl
patentnem uredu 40 ti-
sod lznajdh,

Leotos zna%a Ztavile
brezposelnih 22 milijo-

. mow.

Pred dvema letoma
jfih  je bilo 20 milijo-
nov.

RMorski slon
poire dnevno 75 kg rib.
Lastaviea rab! za dne-
vno prehrano 5 do 000
miuh.

Dve znamenitesti od-
meva.

Pri nemiékem mesta
Koblenz v hligini Lo-
reley skale je znan 17-
kkratnl odmaey, V itall-
jnnskem mosin Pavia
in poslopje, ki vrie za-
dnji zlog vaakega vpra-
S3anja 80krat wnazal.

Stapovanje v pritilgja

wifhogal sem vas, go-
-pod’ doktor, in poaku-«
sil sem spatl pri odpr-
tem oknue

#In ste srefno prigi
ob pritisk na prsate

»0b pritisk ravno ns,
pat pa ob denarnioco in

uro.s
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